
Удивленный взгляд Апполины заставил Гарри осознать, что она до сих пор не понимала
глубину беды, постигшей её дочь. — Это главная причина, по которой я спросил, не беспокою
ли я ваших дочерей, — медленно произнес Гарри.Апполина, словно пытаясь отмахнуться от его
заботы, покачала головой и расплылась в широкой улыбке. Казалось, само присутствие Гарри
Поттера сметало паутину из её жизни, освещая её новым светом.— Гарри… Если мои
подозрения верны, потеря контроля над дочерью ничего не изменит. Я лишь усилю
интенсивность своего влечения. Если ты сможешь сохранять спокойствие, Флер не о чем будет
беспокоиться, — сказала она, её слова звучали уверенно и спокойно.Гарри, сглотнув от
волнения, кивнул в знак понимания. Он заставил себя не сжаться, когда из Апполины хлынула
волна сверхгустой магии, подобно приливу, затопляющему всё вокруг. Она окутала его, сметая
с пути его собственную магию. Тяга была густой, темно-красной и невероятно мощной! Она
заставляла его любить эту женщину, которая так прекрасно выглядела, так приятно пахла,
была такой милой… Она купала его в соблазне!Яростно тряхнув головой, Гарри заставил свою
магию смешаться с притяжением Апполины, частично рассеяв его, снизив эффективность. Он
снова тряхнул головой, сбрасывая с себя груз вожделения, и улыбнулся Апполине, глядя в её
ожидающее лицо.— Ну… Черт… Когда-то давно я был на пути к тому, чтобы влюбиться в тебя.
Потом я понял, что это за процесс, и сумел избавиться от худшего. Я начал рассеивать твои
чары, наполнять это место своей магией и… разбавлять её. Сейчас мне трудно сохранять
спокойствие, но я вернул себе достоинство. Хотя я чувствую, что краснею… — Гарри закончил
объяснения, его голос слегка дрожал.Апполина разразилась смехом, и ей было очень трудно
остановиться. Когда ей удалось успокоиться, она слегка покраснела и выглядела просто
очаровательно.— Гарри! Я знаю, как ты можешь отплатить мне за то, что я научила тебя
магии! Ты просто станешь нянькой Габриэль! — сказала она, её глаза блестели от веселья.—
Ха, — красноречиво ответил Гарри. Апполина не была удивлена замешательством на лице
Гарри, но его реакция была забавной, и она не могла скрыть своего веселья.— Дело обстоит
так, Гарри. Пока мы разговариваем, Габриэль начинает расти и приобретать свое магическое
наследие, и у неё прорезаются зубы. Она должна проводить время, используя свою силу
притяжения. И что еще важнее, она должна использовать её на мужчине. В случае с Флер это
означало пару незадачливых маглов, нанятых через временное агентство. Раз в месяц
высокооплачиваемый сотрудник-мужчина проводил несколько часов, удобно устроившись в
кресле и погрузившись в дымку соблазна. В конце дня их, ничего не подозревающих,
подбрасывали к дому. Габриэль не хотела пока ввязываться во все эти неприятности, но этот
день стремительно приближался. Разве ты не почувствовал, как Габриэль со всей силой
притягивает тебя к себе, как она притягивала тебя весь день? — Апполина объяснила всё
спокойно и подробно, её слова звучали логично и убедительно.Гарри наклонил голову в
сторону, вспоминая почти прозрачные розовые облака, стекающие с девушки. Затем он
удивленно поднял брови.— Честно говоря, Апполина… Я понятия не имел, что такое бывает. —
Гарри признался, его голос звучал искренне удивлённым.— Габриэль воспользовалась твоим
присутствием, чтобы проболтаться, — со смехом объяснила Апполина. — Ты не поддался
искушению, мог здраво мыслить, и она прекрасно провела время. Она влюбилась в тебя,
потому что она генетически и магически создана, чтобы очаровывать мужчин. С вами ей не
придется испытывать уродство одержимости и неконтролируемого вожделения. С вашей
помощью она сможет пройти через пубертатный период без всех этих проблем.Подумав
несколько минут, Гарри с облегчением улыбнулся Апполине. Он очень не любил
благотворительность, поэтому, если они смогут наладить взаимовыгодные отношения, это
будет только к лучшему.— Я знаю, что прошу многого от вас, дамы, поэтому я с радостью дам
то, что смогу. Единственное, что меня беспокоит, — это то, во сколько в итоге обойдется
Габриэль… — сказал Гарри, его голос звучал с легкой тревогой.Несколько мгновений
Апполина просто смотрела в замешательстве, а потом она вдруг разразилась безумным,
красивым смехом.— Да, да, бесконечные рожки мороженого, плюшевые мишки и прочие
безделушки, купленные дядей Гарри, теперь я это вижу! — Апполина продолжала хихикать про



себя и постепенно успокоилась. — Ах, да, я понимаю, Гарри. Моя Габби — самая милая. Её
восхитительное возбуждение и это милое выражение лица… ..... Все это просто смертельно
опасно, не так ли?Гарри мог только кивнуть. Он был в полной заднице, и они оба это знали.
Затем он щелкнул пальцами, забыв о чем-то важном.— А как же Флер? — спросил он, его голос
звучал обеспокоенно.Апполина пожала плечами и пренебрежительно махнула рукой.— Я
понятия не имею, что здесь происходит, Гарри, но будьте уверены. Флер уже большая девочка
и может постоять за себя. Большую часть времени она контролирует свое влечение. Полагаю,
её сегодняшние неудачи были вызваны печальной историей твоей жизни и внушительным
количеством магии. Но это неважно, Гарри… Я только что продемонстрировала тебе всю силу
своего влечения, а я очень сильна для альфы Вила. Если Флер по какой-то причине решит
напасть на тебя, я уверен, ты сможешь её остановить. Скорее всего, она этого не сделает. Это
считается актом доверия. Не думаю, что моя высокомерная и антисоциальная дочь приложит
много усилий, чтобы познакомиться с вами. Она по-прежнему "влияет на людей, которые к ней
тянутся". В основном она проявляет себя только тогда, когда сильно напугана или рассержена,
— сказала Апполина, её слова звучали спокойно и уверенно.
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